
TYPE S MATCH BUSHING FULL DIE SETS - REDDING 223 ACKLEY
IMPROVED BUSHING FULL LENGTH DIE SET

The Redding Type S Match Bushing Full Die Set contains a Type S Bushing Full
Sizing Die and a Compeition Seating Die. The Type S Bushing Full Die allows
full length resizing while maintaining exact control of the case neck.
Interchangeable bushings allow you to determine your own level of sizing and
neck tension. The Competition Bullet Seating Die features a micrometer
calibrated in .001" increments and floating seating stem system which help
eliminate concentricity problems.  

Attributes

Name: REDDING 223 ACKLEY IMPROVED BUSHING FULL LENGTH DIE SET
Manufacturer: REDDING
Product no.: 749008127
Mfr. No.: 36907
Cartridge: 223 Rem Imp 40
Die Style: -
Delivery weight: 0.635kg
UPC: 611760369070

Item details

Made in USA
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Sicherheitsanleitung für Redding Type S Match
Bushing Full Die Sets
Einleitung
Vielen Dank, dass du dich für das Redding Type S Match Bushing Full Die Set entschieden hast. Dieses Produkt
ist für die präzise Wiederladung der .223 Ackley Improved Patrone konzipiert. Um eine sichere und effektive
Verwendung zu gewährleisten, lies bitte sorgfältig die in diesem Leitfaden aufgeführten
Sicherheitsanweisungen.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stelle sicher, dass das Die Set nur für den vorgesehenen Zweck – die Wiederladung von Munition für
Feuerwaffen – verwendet wird.
Bewahre das Die Set immer an einem sicheren und trockenen Ort auf, fern von Kindern und unbefugten
Benutzern.
Überprüfe das Die Set regelmäßig auf Anzeichen von Abnutzung oder Beschädigung vor jeder
Verwendung.
Halte alle lokalen Gesetze und Vorschriften bezüglich der Wiederladung und Lagerung von Munition ein.
Trage persönliche Schutzausrüstung, wie Schutzbrille und Handschuhe, beim Umgang mit
Wiederladekomponenten.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Verwendung
Lies das Wiederladehandbuch, das speziell für die .223 Ackley Improved Patrone geschrieben wurde,
bevor du mit dem Wiederladeprozess beginnst.
Verwende nur Komponenten (Hülsen, Pulver, Zündhütchen und Geschosse), die mit der .223 Ackley
Improved Patrone kompatibel sind.
Vermeide das Überladen von Patronen über die empfohlenen Spezifikationen hinaus, um Fehlfunktionen
oder Unfälle mit der Feuerwaffe zu verhindern.
Stelle sicher, dass dein Arbeitsplatz gut belüftet und frei von Ablenkungen ist, während du wiederlädst.
Bewahre alle Wiederladungsmaterialien, einschließlich Pulver und Zündhütchen, sicher und geschützt
auf, um eine versehentliche Zündung zu vermeiden.

Anweisungen für Installation und Verwendung

Einrichtung:1.

Sichere das Die Set gemäß den Anweisungen des Herstellers in deiner Wiederladepresse.
Stelle sicher, dass die Presse stabil und auf einer soliden Werkbank montiert ist.

Einstellung des Bushing Die:2.

Wähle die passende Buchse für die gewünschte Nackenspannung und setze sie in das Sizing Die
ein.
Stelle das Die so ein, dass die vollständige Längenvermessung der Hülsen erreicht wird.

Verwendung des Competition Seating Die:3.

Lege das Geschoss in die Patronenhülse.
Verwende den Mikrometer, um die Sitztiefe gemäß deinen Spezifikationen anzupassen.
Stelle sicher, dass das schwebende SitzstammSystem korrekt funktioniert, um die Konzentrizität
während des Sitzprozesses aufrechtzuerhalten.



Abschlussinspektion:4.

Überprüfe nach dem Wiederladen jede Patrone visuell auf Mängel oder Unregelmäßigkeiten.
Messe die Gesamtlänge und die Nackenspannung, um sicherzustellen, dass sie deinen
Spezifikationen entsprechen.

Entsorgungsanweisungen
Entsorge ungenutzte oder abgelaufene Wiederladekomponenten gemäß den örtlichen Vorschriften für
gefährliche Abfälle.
Werfe gebrauchte Zündhütchen oder Pulver nicht im regulären Müll weg. Befolge die lokalen Richtlinien
für die sichere Entsorgung.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für Fragen oder Bedenken bezüglich der Verwendung des Redding Type S Match Bushing Full Die Sets,
konsultiere bitte die Kontaktdaten des Herstellers, die in der Produktverpackung zu finden sind.

Fazit
Durch die Befolgung dieser Sicherheitsanweisungen kannst du ein sicheres und effektives Wiederladeerlebnis
gewährleisten. Priorisiere stets die Sicherheit und die Einhaltung von Vorschriften, um dich und andere zu
schützen. Vielen Dank, dass du dich für Redding für deine Wiederladebedürfnisse entschieden hast.



Safety Instruction Guide for Redding Type S
Match Bushing Full Die Sets
Introduction
Thank you for choosing the Redding Type S Match Bushing Full Die Set. This product is designed for precision
reloading of the .223 Ackley Improved cartridge. To ensure safe and effective use, please carefully read and
follow the safety instructions outlined in this guide.

General Safety Guidelines
Ensure that the die set is used only for its intended purpose—reloading ammunition for firearms.
Always store the die set in a safe and dry place, away from children and unauthorized users.
Regularly inspect the die set for any signs of wear or damage before each use.
Follow all local laws and regulations regarding ammunition reloading and storage.
Use personal protective equipment, such as safety glasses and gloves, when handling reloading
components.

Specific Safety Precautions for Use
Read the reloading manual specific to the .223 Ackley Improved cartridge before beginning the reloading
process.
Only use components (brass, powder, primers, and bullets) that are compatible with the .223 Ackley
Improved cartridge.
Avoid overloading cartridges beyond the recommended specifications to prevent firearm malfunctions or
accidents.
Ensure that your workspace is wellventilated and free of distractions while reloading.
Keep all reloading materials, including powders and primers, stored safely and securely to prevent
accidental ignition.

Instructions for Installation and Usage

Setup:1.

Secure the die set into your reloading press according to the manufacturer's instructions.
Ensure that the press is stable and mounted on a solid workbench.

Adjusting the Bushing Die:2.

Select the appropriate bushing for your desired neck tension and insert it into the sizing die.
Adjust the die to achieve the correct fulllength resizing of the cartridge case.

Using the Competition Seating Die:3.

Place the bullet into the cartridge case.
Use the micrometer to adjust the seating depth according to your specifications.
Ensure that the floating seating stem is functioning correctly to maintain concentricity during the
seating process.

Final Inspection:4.

After reloading, visually inspect each cartridge for any defects or irregularities.
Measure the overall length and neck tension to ensure they meet your specifications.



Disposal Instructions
Dispose of any unused or outdated reloading components in accordance with local hazardous waste
regulations.
Do not throw away used primers or powder in regular trash. Follow local guidelines for safe disposal.

Contact Information for Further Support
For any questions or concerns regarding the use of the Redding Type S Match Bushing Full Die Set, please refer
to the manufacturer's contact information found in the product packaging.

Conclusion
By following these safety instructions, you can ensure a safe and effective reloading experience. Always
prioritize safety and compliance with regulations to protect yourself and others. Thank you for choosing Redding
for your reloading needs.



Guía de Instrucciones de Seguridad para el
Conjunto de Dies Completos con Casquillo de Tipo
S Match de Redding
Introducción
Gracias por elegir el Conjunto de Dies Completos con Casquillo de Tipo S Match de Redding. Este producto está
diseñado para la recarga de precisión del cartucho .223 Ackley Improved. Para garantizar un uso seguro y
efectivo, por favor, lee y sigue cuidadosamente las instrucciones de seguridad que se describen en esta guía.

Directrices Generales de Seguridad
Asegúrate de que el conjunto de dies se utilice únicamente para su propósito previsto: la recarga de
municiones para armas de fuego.
Siempre guarda el conjunto de dies en un lugar seguro y seco, fuera del alcance de niños y usuarios no
autorizados.
Inspecciona regularmente el conjunto de dies en busca de signos de desgaste o daño antes de cada uso.
Cumple con todas las leyes y regulaciones locales relacionadas con la recarga y almacenamiento de
municiones.
Usa equipo de protección personal, como gafas de seguridad y guantes, al manipular componentes de
recarga.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso
Lee el manual de recarga específico para el cartucho .223 Ackley Improved antes de comenzar el proceso
de recarga.
Utiliza únicamente componentes (casquillos, pólvora, cebos y balas) que sean compatibles con el
cartucho .223 Ackley Improved.
Evita sobrecargar los cartuchos más allá de las especificaciones recomendadas para prevenir
malfuncionamientos o accidentes con el arma de fuego.
Asegúrate de que tu espacio de trabajo esté bien ventilado y libre de distracciones mientras recargas.
Mantén todos los materiales de recarga, incluyendo pólvoras y cebos, almacenados de forma segura para
prevenir la ignición accidental.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Configuración:1.

Asegura el conjunto de dies en tu prensa de recarga de acuerdo con las instrucciones del
fabricante.
Asegúrate de que la prensa esté estable y montada sobre un banco de trabajo sólido.

Ajustando el Die de Casquillo:2.

Selecciona el casquillo apropiado para la tensión del cuello deseada e insértalo en el die de
tamaño.
Ajusta el die para lograr el redimensionado de longitud completa correcto del casquillo del
cartucho.

Usando el Die de Asiento de Competición:3.

Coloca la bala en el casquillo del cartucho.



Usa el micrómetro para ajustar la profundidad de asiento de acuerdo con tus especificaciones.
Asegúrate de que el vástago de asiento flotante esté funcionando correctamente para mantener la
concéntricidad durante el proceso de asiento.

Inspección Final:4.

Después de recargar, inspecciona visualmente cada cartucho en busca de defectos o
irregularidades.
Mide la longitud total y la tensión del cuello para asegurarte de que cumplen con tus
especificaciones.

Instrucciones de Eliminación
Desecha cualquier componente de recarga no utilizado o caducado de acuerdo con las regulaciones
locales sobre residuos peligrosos.
No arrojes cebos o pólvora usados en la basura normal. Sigue las pautas locales para una eliminación
segura.

Información de Contacto para Soporte Adicional
Para cualquier pregunta o inquietud relacionada con el uso del Conjunto de Dies Completos con Casquillo de
Tipo S Match de Redding, consulta la información de contacto del fabricante que se encuentra en el empaque
del producto.

Conclusión
Siguiendo estas instrucciones de seguridad, puedes garantizar una experiencia de recarga segura y efectiva.
Siempre prioriza la seguridad y el cumplimiento de las regulaciones para protegerte a ti mismo y a los demás.
Gracias por elegir Redding para tus necesidades de recarga.



Guide de Sécurité pour le Jeu de Dies Complet
Redding Type S Match Bushing
Introduction
Merci d'avoir choisi le jeu de dies complet Redding Type S Match Bushing. Ce produit est conçu pour le
rechargement précis de la cartouche .223 Ackley Improved. Pour garantir une utilisation sûre et efficace, merci
de lire attentivement et de suivre les instructions de sécurité décrites dans ce guide.

Directives Générales de Sécurité
Assuretoi que le jeu de dies est utilisé uniquement pour son but prévu : le rechargement de munitions
pour les armes à feu.
Range toujours le jeu de dies dans un endroit sûr et sec, à l'écart des enfants et des utilisateurs non
autorisés.
Inspecte régulièrement le jeu de dies pour tout signe d'usure ou de dommage avant chaque utilisation.
Suis toutes les lois et réglementations locales concernant le rechargement et le stockage des munitions.
Utilise des équipements de protection individuelle, tels que des lunettes de sécurité et des gants, lors de
la manipulation des composants de rechargement.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Lis le manuel de rechargement spécifique à la cartouche .223 Ackley Improved avant de commencer le
processus de rechargement.
N'utilise que des composants (douilles, poudre, amorces et projectiles) qui sont compatibles avec la
cartouche .223 Ackley Improved.
Évite de surcharger les cartouches audelà des spécifications recommandées pour prévenir les pannes
d'arme à feu ou les accidents.
Assuretoi que ton espace de travail est bien ventilé et exempt de distractions pendant le rechargement.
Garde tous les matériaux de rechargement, y compris les poudres et les amorces, stockés en toute
sécurité pour prévenir les allumages accidentels.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Configuration :1.

Fixe le jeu de dies dans ta presse de rechargement selon les instructions du fabricant.
Assuretoi que la presse est stable et montée sur un établi solide.

Ajustement du Die avec Bushing :2.

Sélectionne le bushing approprié pour la tension de col souhaitée et insèrele dans le die de
dimensionnement.
Ajuste le die pour obtenir le redimensionnement complet correct de la douille.

Utilisation du Die de Mise en Place de Compétition :3.

Place le projectile dans la douille.
Utilise le micromètre pour ajuster la profondeur de mise en place selon tes spécifications.
Assuretoi que la tige de mise en place flottante fonctionne correctement pour maintenir la
concentricité pendant le processus de mise en place.

Inspection Finale :4.



Après le rechargement, inspecte visuellement chaque cartouche pour tout défaut ou irrégularité.
Mesure la longueur totale et la tension du col pour t'assurer qu'elles correspondent à tes
spécifications.

Instructions de Dépôt
Élimine tout composant de rechargement non utilisé ou périmé conformément aux réglementations
locales sur les déchets dangereux.
Ne jette pas les amorces ou la poudre usagées dans les ordures ordinaires. Suis les directives locales
pour une élimination sûre.

Conclusion
En suivant ces instructions de sécurité, tu peux garantir une expérience de rechargement sûre et efficace.
Priorise toujours la sécurité et la conformité avec les réglementations pour te protéger, toi et les autres. Merci
d'avoir choisi Redding pour tes besoins de rechargement.



Guida alle Istruzioni di Sicurezza per i Set di Die
Completi Redding Type S Match Bushing
Introduzione
Grazie per aver scelto il Set di Die Completi Redding Type S Match Bushing. Questo prodotto è progettato per la
ricarica di precisione della cartuccia .223 Ackley Improved. Per garantire un uso sicuro ed efficace, si prega di
leggere attentamente e seguire le istruzioni di sicurezza riportate in questa guida.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurati che il set di die venga utilizzato solo per il suo scopo previsto: la ricarica di munizioni per armi
da fuoco.
Conserva sempre il set di die in un luogo sicuro e asciutto, lontano da bambini e utenti non autorizzati.
Ispeziona regolarmente il set di die per eventuali segni di usura o danni prima di ogni utilizzo.
Segui tutte le leggi e i regolamenti locali riguardanti la ricarica e lo stoccaggio delle munizioni.
Utilizza dispositivi di protezione personale, come occhiali di sicurezza e guanti, quando maneggi i
componenti per la ricarica.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Leggi il manuale di ricarica specifico per la cartuccia .223 Ackley Improved prima di iniziare il processo di
ricarica.
Utilizza solo componenti (ottone, polvere, inneschi e proiettili) compatibili con la cartuccia .223 Ackley
Improved.
Evita di sovraccaricare le cartucce oltre le specifiche raccomandate per prevenire malfunzionamenti o
incidenti con l'arma da fuoco.
Assicurati che il tuo spazio di lavoro sia ben ventilato e privo di distrazioni durante la ricarica.
Tieni tutti i materiali per la ricarica, inclusi polveri e inneschi, conservati in modo sicuro per prevenire
accensioni accidentali.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Installazione:1.

Fissa il set di die nella tua pressa di ricarica secondo le istruzioni del produttore.
Assicurati che la pressa sia stabile e montata su un banco di lavoro solido.

Regolazione del Die Bushing:2.

Seleziona il bushing appropriato per la tensione del collo desiderata e inseriscilo nel die di
dimensionamento.
Regola il die per ottenere il corretto dimensionamento completo del caso della cartuccia.

Utilizzo del Die di Caricamento per Proiettili:3.

Posiziona il proiettile nel caso della cartuccia.
Utilizza il micrometro per regolare la profondità di caricamento secondo le tue specifiche.
Assicurati che il sistema di stelo di caricamento flottante funzioni correttamente per mantenere la
concentricità durante il processo di caricamento.

Ispezione Finale:4.



Dopo la ricarica, ispeziona visivamente ogni cartuccia per eventuali difetti o irregolarità.
Misura la lunghezza complessiva e la tensione del collo per garantire che soddisfino le tue
specifiche.

Istruzioni per lo Smaltimento
Smaltisci eventuali componenti di ricarica non utilizzati o scaduti in conformità con le normative locali sui
rifiuti pericolosi.
Non gettare in nessun caso inneschi o polvere usati nei rifiuti normali. Segui le linee guida locali per uno
smaltimento sicuro.

Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto
Per eventuali domande o preoccupazioni riguardo all'uso del Set di Die Completi Redding Type S Match Bushing,
si prega di fare riferimento alle informazioni di contatto del produttore riportate nel packaging del prodotto.

Conclusione
Seguendo queste istruzioni di sicurezza, puoi garantire un'esperienza di ricarica sicura ed efficace. Dai sempre
priorità alla sicurezza e alla conformità con le normative per proteggere te stesso e gli altri. Grazie per aver
scelto Redding per le tue esigenze di ricarica.



Sikkerhetsinstruksjonsguide for Redding Type S
Match Bushing Full Die Sets
Introduksjon
Takk for at du valgte Redding Type S Match Bushing Full Die Set. Dette produktet er designet for presis
omlasting av .223 Ackley Improved patroner. For å sikre trygg og effektiv bruk, vennligst les nøye gjennom og
følg sikkerhetsinstruksjonene som er beskrevet i denne guiden.

Generelle sikkerhetsretningslinjer
Sørg for at diesettet kun brukes til sitt tiltenkte formål – omlasting av ammunisjon for skytevåpen.
Oppbevar alltid diesettet på et trygt og tørt sted, utilgjengelig for barn og uautoriserte brukere.
Inspiser jevnlig diesettet for tegn på slitasje eller skade før hver bruk.
Følg alle lokale lover og forskrifter angående omlasting og oppbevaring av ammunisjon.
Bruk personlig verneutstyr, som vernebriller og hansker, når du håndterer omlastingskomponenter.

Spesifikke sikkerhetstiltak for bruk
Les omlastingshåndboken spesifikk for .223 Ackley Improved patronen før du begynner
omlastingsprosessen.
Bruk kun komponenter (messing, krutt, primer og kuler) som er kompatible med .223 Ackley Improved
patronen.
Unngå å overbelaste patroner utover de anbefalte spesifikasjonene for å forhindre feil på skytevåpenet
eller ulykker.
Sørg for at arbeidsområdet ditt er godt ventilert og fritt for forstyrrelser under omlasting.
Hold alle omlastingsmaterialer, inkludert krutt og primer, lagret trygt og sikkert for å forhindre utilsiktet
antennelse.

Instruksjoner for installasjon og bruk

Oppsett:1.

Fest diesettet i omlastingspressen i henhold til produsentens instruksjoner.
Sørg for at pressen er stabil og montert på en solid arbeidsbenk.

Justering av Bushing Die:2.

Velg den passende bushingen for ønsket nakkespenning og sett den inn i størrelsesdie.
Juster die for å oppnå korrekt full lengde resizing av patronhylsen.

Bruk av Competition Seating Die:3.

Plasser kulen i patronhylsen.
Bruk mikrometeret til å justere settedypden i henhold til spesifikasjonene dine.
Sørg for at det flytende settestemmet fungerer som det skal for å opprettholde konsentrisitet
under setteprosessen.

Endelig inspeksjon:4.

Etter omlasting, inspiser hver patron visuelt for eventuelle defekter eller uregelmessigheter.
Mål den totale lengden og nakkespenningen for å sikre at de møter spesifikasjonene dine.



Avfallsinstruksjoner
Kaste ubrukte eller utdaterte omlastingskomponenter i samsvar med lokale forskrifter for farlig avfall.
Ikke kast brukte primer eller krutt i vanlig søppel. Følg lokale retningslinjer for sikker avhending.

Kontaktinformasjon for videre støtte
For spørsmål eller bekymringer angående bruken av Redding Type S Match Bushing Full Die Set, vennligst se
produsentens kontaktinformasjon som finnes i produktets emballasje.

Konklusjon
Ved å følge disse sikkerhetsinstruksjonene kan du sikre en trygg og effektiv omlastingsopplevelse. Prioriter alltid
sikkerhet og overholdelse av forskrifter for å beskytte deg selv og andre. Takk for at du valgte Redding for dine
omlastingsbehov.



Instrukcja Bezpieczeństwa dla Zestawów Matryc
Redding Type S Match Bushing Full
Wprowadzenie
Dziękujemy za wybór zestawu matryc Redding Type S Match Bushing Full. Produkt ten został zaprojektowany do
precyzyjnego ponownego ładowania amunicji kal. .223 Ackley Improved. Aby zapewnić bezpieczne i skuteczne
użytkowanie, prosimy o dokładne zapoznanie się z instrukcjami bezpieczeństwa zawartymi w niniejszym
przewodniku.

Ogólne Zasady Bezpieczeństwa
Upewnij się, że zestaw matryc jest używany wyłącznie do zamierzonego celu – ponownego ładowania
amunicji do broni palnej.
Zawsze przechowuj zestaw matryc w bezpiecznym i suchym miejscu, z dala od dzieci i nieuprawnionych
użytkowników.
Regularnie sprawdzaj zestaw matryc pod kątem oznak zużycia lub uszkodzeń przed każdym użyciem.
Przestrzegaj wszystkich lokalnych przepisów i regulacji dotyczących ponownego ładowania i
przechowywania amunicji.
Stosuj osobiste środki ochrony, takie jak gogle ochronne i rękawice, podczas obsługi komponentów do
ponownego ładowania.

Szczególne Środki Ostrożności przy Użyciu
Przeczytaj podręcznik do ponownego ładowania dotyczący amunicji kal. .223 Ackley Improved przed
rozpoczęciem procesu ponownego ładowania.
Używaj tylko komponentów (łuski, proch, spłonki i pociski), które są zgodne z amunicją kal. .223 Ackley
Improved.
Unikaj przeciążania nabojów ponad zalecane specyfikacje, aby zapobiec awariom broni palnej lub
wypadkom.
Upewnij się, że Twoje miejsce pracy jest dobrze wentylowane i wolne od rozproszeń podczas ponownego
ładowania.
Przechowuj wszystkie materiały do ponownego ładowania, w tym prochy i spłonki, w sposób bezpieczny i
zabezpieczony, aby zapobiec przypadkowemu zapłonowi.

Instrukcje Instalacji i Użytkowania

Ustawienie:1.

Zamocuj zestaw matryc w swojej prasie do ponownego ładowania zgodnie z instrukcjami
producenta.
Upewnij się, że prasa jest stabilna i zamontowana na solidnym biurku roboczym.

Regulacja Tulei Matrycy:2.

Wybierz odpowiednią tuleję dla pożądanego napięcia szyjki i włóż ją do matrycy do rozmiarowania.
Dostosuj matrycę, aby osiągnąć prawidłowe pełne rozmiarowanie łuski naboju.

Użycie Matrycy do Osadzania Pocisków Competition:3.

Umieść pocisk w łusce naboju.
Użyj mikrometru, aby dostosować głębokość osadzenia zgodnie z Twoimi specyfikacjami.
Upewnij się, że pływający trzpień osadzający działa poprawnie, aby zachować koncentryczność



podczas procesu osadzania.

Ostateczna Inspekcja:4.

Po ponownym ładowaniu wizualnie sprawdź każdy nabój pod kątem wad lub nieprawidłowości.
Zmierz całkowitą długość i napięcie szyjki, aby upewnić się, że spełniają Twoje specyfikacje.

Instrukcje Utylizacji
Utylizuj wszelkie nieużywane lub przestarzałe komponenty do ponownego ładowania zgodnie z lokalnymi
przepisami dotyczącymi odpadów niebezpiecznych.
Nie wyrzucaj używanych spłonek ani prochu do zwykłych śmieci. Przestrzegaj lokalnych wytycznych
dotyczących bezpiecznej utylizacji.

Informacje Kontaktowe w Sprawie Dalszego Wsparcia
W przypadku jakichkolwiek pytań lub wątpliwości dotyczących użytkowania zestawu matryc Redding Type S
Match Bushing Full, prosimy o zapoznanie się z informacjami kontaktowymi producenta zawartymi w
opakowaniu produktu.

Podsumowanie
Przestrzegając tych instrukcji bezpieczeństwa, możesz zapewnić sobie bezpieczne i skuteczne doświadczenie
podczas ponownego ładowania. Zawsze stawiaj na pierwszym miejscu bezpieczeństwo i przestrzeganie
regulacji, aby chronić siebie i innych. Dziękujemy za wybór Redding do swoich potrzeb związanych z ponownym
ładowaniem.



Turvaohjeet Redding Type S Match Bushing Full
Die Setille
Johdanto
Kiitos, että valitsit Redding Type S Match Bushing Full Die Setin. Tämä tuote on suunniteltu tarkkaan
patruunoiden uudelleenlataamiseen .223 Ackley Improved patruunalle. Varmistaaksesi turvallisen ja tehokkaan
käytön, lue ja noudata huolellisesti tämän oppaan turvallisuusohjeita.

Yleiset turvallisuusohjeet
Varmista, että diesettiä käytetään vain siihen tarkoitukseen, johon se on suunniteltu – patruunoiden
uudelleenlataamiseen ampumaaseita varten.
Säilytä diesetti aina turvallisessa ja kuivassa paikassa, lasten ja valtuuttamattomien käyttäjien
ulottumattomissa.
Tarkista diesetti säännöllisesti kulumisen tai vaurioiden varalta ennen jokaista käyttöä.
Noudata kaikkia paikallisia lakeja ja sääntöjä patruunoiden uudelleenlataamiseen ja säilyttämiseen
liittyen.
Käytä henkilökohtaisia suojavarusteita, kuten suojalaseja ja hanskoja, käsitellessäsi
uudelleenlatauskomponentteja.

Erityiset turvallisuusohjeet käytössä
Lue .223 Ackley Improved patruunalle tarkoitettu uudelleenlatausopas ennen uudelleenlatausprosessin
aloittamista.
Käytä vain komponentteja (messinki, ruuti, sytyttimet ja kuulat), jotka ovat yhteensopivia .223 Ackley
Improved patruunan kanssa.
Vältä patruunoiden ylikuormittamista suositeltujen spesifikaatioiden ylitse, jotta estät ampumaaseen
toimintahäiriöt tai onnettomuudet.
Varmista, että työtilasi on hyvin tuuletettu ja häiriötekijöistä vapaa uudelleenlataamisen aikana.
Säilytä kaikki uudelleenlatausmateriaalit, mukaan lukien ruuti ja sytyttimet, turvallisesti ja varovasti, jotta
estät vahingossa syttymisen.

Asennus ja käyttöohjeet

Asetus:1.

Varmista diesetti uudelleenlatauspainimeesi valmistajan ohjeiden mukaisesti.
Varmista, että painin on vakaa ja kiinnitetty tukevasti työpöytään.

Bushing Die:n säätäminen:2.

Valitse sopiva bushing halutun kaulan jännityksen mukaan ja aseta se koonmuutosdieen.
Säädä die saavuttaaksesi oikean kokoisen patruunakuoren pituuden.

Kilpailuistutusdien käyttäminen:3.

Aseta kuula patruunakuoreen.
Käytä mikrometriä säätääksesi istutussyvyyttä spesifikaatioidesi mukaan.
Varmista, että kelluva istutusvarsi toimii oikein keskeisyyden ylläpitämiseksi istutusprosessin
aikana.

Lopullinen tarkastus:4.



Tarkista visuaalisesti jokainen patruuna mahdollisten vikojen tai epäsäännöllisyyksien varalta
uudelleenlataamisen jälkeen.
Mittaa kokonaispituus ja kaulan jännitys varmistaaksesi, että ne täyttävät spesifikaatiosi.

Hävittämisohjeet
Hävitä kaikki käyttämättömät tai vanhentuneet uudelleenlatauskomponentit paikallisten vaarallisten
jätteiden sääntöjen mukaisesti.
Älä heitä käytettyjä sytyttimiä tai ruutia tavalliseen roskakoriin. Noudata paikallisia ohjeita turvalliselle
hävittämiselle.

Yhteystiedot lisätukea varten
Mikäli sinulla on kysymyksiä tai huolenaiheita Redding Type S Match Bushing Full Die Setin käytöstä, ota
yhteyttä valmistajan yhteystietoihin, jotka löytyvät tuotepakkauksesta.

Johtopäätös
Noudattamalla näitä turvallisuusohjeita voit varmistaa turvallisen ja tehokkaan uudelleenlatauskokemuksen.
Aina on tärkeää priorisoida turvallisuus ja sääntöjen noudattaminen suojellaksesi itseäsi ja muita. Kiitos, että
valitsit Reddingin uudelleenlataustarpeisiisi.



Säkerhetsinstruktioner för Redding Type S Match
Bushing Full Die Sets
Introduktion
Tack för att du har valt Redding Type S Match Bushing Full Die Set. Denna produkt är utformad för precis
omladdning av .223 Ackley Improved patronen. För att säkerställa säker och effektiv användning, vänligen läs
noggrant igenom och följ säkerhetsinstruktionerna i denna guide.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Se till att diesetet endast används för sitt avsedda syfte omladdning av ammunition för skjutvapen.
Förvara alltid diesetet på en säker och torr plats, borta från barn och obehöriga användare.
Inspektera regelbundet diesetet för tecken på slitage eller skador innan varje användning.
Följ alla lokala lagar och förordningar angående omladdning och förvaring av ammunition.
Använd personlig skyddsutrustning, såsom skyddsglasögon och handskar, när du hanterar
omladdningskomponenter.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Läs omladdningsmanualen specifik för .223 Ackley Improved patronen innan du påbörjar
omladdningsprocessen.
Använd endast komponenter (hylsor, krut, tändhattar och kulor) som är kompatibla med .223 Ackley
Improved patronen.
Undvik att överladda patroner över de rekommenderade specifikationerna för att förhindra fel på
skjutvapnet eller olyckor.
Se till att din arbetsyta är välventilerad och fri från distraktioner under omladdningen.
Förvara alla omladdningsmaterial, inklusive krut och tändhattar, på ett säkert och tryggt sätt för att
förhindra oavsiktlig antändning.

Instruktioner för installation och användning

Installation:1.

Säkra diesetet i din omladdningspress enligt tillverkarens instruktioner.
Se till att pressen är stabil och monterad på en solid arbetsbänk.

Justering av Bushing Die:2.

Välj den lämpliga bushingen för din önskade nackspänning och sätt in den i sizing die.
Justera die för att uppnå korrekt full längd omformning av hylsan.

Användning av Competition Seating Die:3.

Placera kulan i hylsan.
Använd mikrometern för att justera seatingdjupet enligt dina specifikationer.
Se till att det flytande seating stemsystemet fungerar korrekt för att bibehålla koncentricitet under
seatingprocessen.

Slutinspektion:4.

Efter omladdning, inspektera varje patron visuellt för eventuella defekter eller oregelbundenheter.
Mät den totala längden och nackspänningen för att säkerställa att de uppfyller dina specifikationer.



Avfallshanteringsinstruktioner
Kassera alla oanvända eller föråldrade omladdningskomponenter i enlighet med lokala regler för farligt
avfall.
Släng inte använda tändhattar eller krut i vanlig soptunna. Följ lokala riktlinjer för säker avfallshantering.

Kontaktinformation för ytterligare support
För frågor eller funderingar angående användningen av Redding Type S Match Bushing Full Die Set, vänligen
hänvisa till tillverkarens kontaktinformation som finns i produktförpackningen.

Avslutning
Genom att följa dessa säkerhetsinstruktioner kan du säkerställa en säker och effektiv omladdningsupplevelse.
Prioritera alltid säkerhet och efterlevnad av regler för att skydda dig själv och andra. Tack för att du valde
Redding för dina omladdningsbehov.



Bezpečnostní pokyny pro sady matrice Redding
Type S Match Bushing Full Die Sets
Úvod
Děkujeme, že jste si vybrali sadu matrice Redding Type S Match Bushing Full Die Set. Tento produkt je navržen
pro precizní nabíjení nábojů .223 Ackley Improved. Aby bylo zajištěno bezpečné a efektivní používání, pečlivě si
přečtěte a dodržujte bezpečnostní pokyny uvedené v této příručce.

Obecné bezpečnostní pokyny
Zajistěte, že sada matrice je používána pouze pro svůj zamýšlený účel – nabíjení munice pro střelné
zbraně.
Vždy uchovávejte sadu matrice na bezpečném a suchém místě, mimo dosah dětí a neoprávněných
uživatelů.
Pravidelně kontrolujte sadu matrice na jakékoli známky opotřebení nebo poškození před každým
použitím.
Dodržujte všechny místní zákony a předpisy týkající se nabíjení a skladování munice.
Při manipulaci s komponenty nabíjení používejte osobní ochranné prostředky, jako jsou ochranné brýle a
rukavice.

Specifické bezpečnostní opatření pro použití
Před zahájením procesu nabíjení si přečtěte příručku pro nabíjení specifickou pro náboj .223 Ackley
Improved.
Používejte pouze komponenty (mosaz, prášek, zápalky a projektily), které jsou kompatibilní s nábojem
.223 Ackley Improved.
Vyhněte se přetěžování nábojů nad doporučené specifikace, aby se předešlo poruchám zbraně nebo
nehodám.
Zajistěte, aby vaše pracovní prostor byl dobře větraný a bez rozptýlení během nabíjení.
Uchovávejte všechny materiály pro nabíjení, včetně prášků a zápalek, bezpečně a zabezpečeně, aby se
předešlo náhodnému zapálení.

Pokyny pro instalaci a použití

Nastavení:1.

Zabezpečte sadu matrice do vaší nabíjecí lisovny podle pokynů výrobce.
Ujistěte se, že lisovna je stabilní a umístěná na pevném pracovním stole.

Nastavení bushing die:2.

Vyberte vhodný bushing pro požadované napětí hrdla a vložte ho do sizing die.
Nastavte die tak, aby dosáhl správného plného přetváření nábojnice.

Používání Competition Seating Die:3.

Vložte projektil do nábojnice.
Použijte mikrometr k nastavení hloubky sezení podle vašich specifikací.
Ujistěte se, že plovoucí sedlo funguje správně, aby udrželo koncentrickost během procesu sezení.

Konečná kontrola:4.



Po nabíjení vizuálně zkontrolujte každý náboj na jakékoli vady nebo nepravidelnosti.
Změřte celkovou délku a napětí hrdla, aby vyhovovaly vašim specifikacím.

Pokyny pro likvidaci
Likvidujte jakékoli nepoužité nebo zastaralé komponenty nabíjení v souladu s místními předpisy o
nebezpečném odpadu.
Nepokládejte použité zápalky nebo prášek do běžného odpadu. Dodržujte místní pokyny pro bezpečnou
likvidaci.

Kontaktní informace pro další podporu
Pro jakékoli dotazy nebo obavy týkající se používání sady matrice Redding Type S Match Bushing Full Die Set se
prosím obraťte na kontaktní informace výrobce uvedené v obalu produktu.

Závěr
Dodržováním těchto bezpečnostních pokynů zajistíte bezpečné a efektivní nabíjení. Vždy dávejte přednost
bezpečnosti a dodržování předpisů, abyste chránili sebe a ostatní. Děkujeme, že jste si vybrali Redding pro vaše
potřeby nabíjení.
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